AATINIKA B' TASHZz
OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ ENIAIOY AYKEIOY 2003

EKOQNHZEIZ

A. Nda HeETappAaoeTE OTO TETPADIO 0AG TO NAPAKATW KEIPEVO:

In ea civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant. Lex enim est
fundamentum libertatis, fons aequitatis. Mens et animus et consilium et sententia civitatis
posita est in legibus. Ut corpora nostra sine mente, sic civitas sine lege non stat.

Prope Tiberim fluvium Hercules boves refecisse fertur et ipse de via fessus ibi dormivisse. Tum
Cacus pastor, fretus viribus, boves quosdam in speluncam caudis traxit aversos. Ubi Hercules,
e somno excitatus, gregem aspexit et partem abesse sensit, pergit ad proximam speluncam;
sed postquam boum vestigia foras versa vidit, confusus gregem ex loco infesto amovere
coepit.

Movadecg 40

B. MNMaparnpnosig

1a. Na ypayeTe Toug TUNOUG Nou nToUVvTal yid KaBguid anod TIC NapakAaTw CUVEKQPOPEG:

ea civitate: TN YEVIKN TOU £VIKOU apiBuou
boni viri: TNV KANTIKN TOU €VIKOU apifuou
corpora nostra: TN YEVIKN Tou NAnBuvTikoU apifuou
proximam speluncam: TNV a@aipeTIKr Tou NANBuvTIKOU apiBuoul
loco infesto: TNV QITIATIKN Tou gvikoU apifuodu.
Movadeg 10
1B. ipse: Na kAiBgi n avTwvupia oto BnNAukd YEvog Tou evikoU apiBuod.
Movadeg 2,5
2a. traxit: Na ypayeTe Toug apxikoucg XpOvoug Tou prpaTog oTtnv idia pwvn.
Movadeg 2
est: Na KAIVETE TNV 0PICTIKNA TOU NAPAKEINEVOU OTOV EVIKO apIOUO.
Movadeg 3

2B. Na ypayeTe Toug TUNOUC nou {nTouvTal Yia kaBsva ano Ta NapakaTw prnuarTa:
continent: 7o y' nAnBuvTikd NpOCWNO TNG 0PICTIKAG TOU PEAAOVTA OTNV id1a pwvn
fertur: 1o B° NANBUVTIKO NPOCWNO TNG OPICTIKAG TOU EVECTWTA OTNV EVEPYNTIKA PWVN
aspexit: To y' evikd npoowno TNG OPIOTIKNG TOU EVECTWTA OTNV NABNTIKN PWVN
sensit: To anapEPPaTo TOU EVECTWTA TNV id1Ia PWVN
vidit: To a’ nAnBuvTIKO NPOCWNO TNG OPICTIKNAG TOU NAPATATIKOU OTNV NAdNTIKN QwVA.
Movadeg 7,5
3a. Cacus pastor boves quosdam in speluncam traxit: Na PeTaTpEWETE TNV €vePYNTIKN
ouvTaén os nadnTikn.

Movadeg 7,5
3B. Na peragpepete oTto TETPAdIO 0aG TIC Ae€eic TNG ETAANG A kai OinAa otnv KABeguid To

OUVTAKTIKO XApaKTNPIOWO nou TnG avTioToiXei ano Tn ETAAN B pe Baon 1o Keipevo. AUo
oToixeia TNG ETAANG B nepicoslouv.



4aq.

ap.

5a.

5B.

ZTAAN A ZTAAN B
fundamentum EMNIBETIKOG NPOCdI0PICUOG
libertatis YEVIKN KTNTIKN
gregem ENIPPNUATIKOC NPOTDIOPICUOG
ibi UNOKEIUEVO
proximam YEVIKN QVTIKEIUEVIKN

AaVTIKEIJEVO
KaTnyopoUUEVO

Movadeg 5

Prope Tiberim Hercules boves refecisse fertur: Na avayvwpioeTe CUVTAKTIKG TOUG
OpouUG TNC NpoOTACNC.
Movadeg 7,5

abesse, amovere: Na ypayeTe To unokeipyevo kabsvog and Ta dUo auTd anapEP@aATa Tou
KEIMEVOU Kal va OIKAIOAOYNOETE TNV NTWON TOU.
Movadeg 5

Moia vea noinTika €idn enivonaoe kal kaAAiEpynoe o OBidI0G;
Movadeg 4

Ti yvwpileTe yia TIg «MeTapop@waoeig» Tou ORIdiou;
Movadeg 6



AMNANTHZEIZ

META®PAZH

3’ autn TNV NOAITEId, MOU Tn OTEPIWVOUV Ol VOWOI, ol KaAoi avdpeg TnpoUv TOUG VOUOUG
npodBupa. Mati o vopog gival To BepeAio TNG eAeubepiag, n nnyn Tng dikaioouvng. O voug Kai n
Wuxn Kai n oKeWn Kai n kpion TnG noAiteiag Bpiokovral oToug vopous. ‘'Onwg Ta ocwuata pag o€
OTEKOVTAI XWPIG TO VOU, £TCI KAl N NOAITEIa O OTEKETAI XWPIG TO VOUO.

AgyeTal nwG o HpakAng E&skoupace Ta PBoOdOIa kovTa otov TiBepn noTapd kai nwg o idiog,
KoUupaouevog an’ To dpopo, anokolundnke ekei. ToOTe o Kakog, 0 BoOKOG , £XovTag suniogToouvn
oTIC OUVAMEIC TOU, ECUPE CE Pia onnAid an’ TIC OUPEC YEPIKA BOdia oTpaupeva avanoda. MOAIG o
HpakAng EUnvnoe kal avTikpios To konadl kal kataAaBe OTI EAsINE €va PEPOC , KaTeuBUVONKE
npo¢ Tn onnAid nou BpIoKOTav NMoAU kovTa - aAAd oTav €ide OTI Ta ixvn Twv Bodiwv nTav
OTPAMPEVA NpoG Ta £Ew, BPEBNKE O aunxavia , kal apxioe va anopakpUvel To konadl and Tov
€x0pikd TONO.

1a.
eius civitatis
bone vir
corporum nostrorum
proximis speluncis
locum infestum
1B.
ipsa , ipsius, ipsi, ipsam, --, ipsa.
2a.
- traho, traxi, tractum, trahere
- fui.,fuisti, fuit
2B.
continebunt
fertis
aspicitur
sentire
videbamur
3a.
Boves quidam in speluncam a Caco pastore tracti sunt
3B.
fundamentum: kaTtnyopoupevo
libertatis: YEVIKN QVTIKEIYEVIKN
gregem: QVTIKEIUEVO
ibi: EMNIPPNUATIKOG NPOCOIOPICHOG
proximam: EMBOETIKOG NPOCdIOPICHOG
4aq.
fertur: pnua
Hercules: UMOKEINEVO pANATOC Kal £101koU anapeppaTou refecisse
(Tautonpoownia - apon Tou AaTiviopoU Tou €10IkoU anapEPpATou)
refecisse : €101KO anapeu@aATo avTikeiyevo oto fertur
boves: avTIKeipevo aTo reficisse
prope Tiberim : EUNPOBETOC NPOCdIOPICUOC TOU TOMOU /NANCioV OTO anap&EP@aTo

refecisse.



483.

5a.

5B.

abesse: unokeipyevo To partem - eTeponpoownia oTo €101kO aANAPEUPATO NOU OEXETAI
UMNOKEIJEVO KAVOVIKA OE aITIATIKN.

amovere: UNOoKEiUevo To evvooUpevo Hercules (ovopaoTikn) - TQUTONPOOWNia oTo TEAIKO
anapgygaro.

oeA. 20 : « O OBIidiog eminA&ov €nivonoe Kal KAAAIEPYNOE ... EMOTOAEG and Tov MovTo.»

oeA. 20 : « O idiog a&lonoiwvTag EAANVIKA NPOTUNA ... NOIKIAO KAl EUXAPIOTO MEPIEXOUEVO
TOUG».



